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Abstract: 

The influence of foreigners in bengali literature is discussed in many ways. The influence of 

the foreigners was important in the novelty that comes in the subject and diversity of 

bengali literature under the influence of renaissance. Sister nivedita’s contribution in that 

direction is very relevant. She was involved in the role of a collector, critic and translator in 

the field of Bengali literature. She translated some of the shakta verses of ramprasad sen 

into english in her book ‘Kali the Mother’. She has highlighted an extraordinary aspect of 

bengali literature through these verses in her book. According to her, mother is the main 

subject of ramprasad sen’s songs. She has explained this matter through the poet’s song in 

her book. In her vision the saint appears as the child and the goddess as the mother. She 

saw in bengali literature the manifestation of the goddess’s personification. That is how the 

subject has been presented through translation. 
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     বাাংলা সাহিত্যের একান্ত অনুরাহি ভহিনী হনত্বহিযার পহরচয় শু মুাত্র বাাংলা সাহিত্যের পাঠক সত্তাত্যই 

আবদ্ধ নয়। আরও নানা হিক হিত্য় হযহন বাাংলা সাহিত্যের সত্ঙ্গ হনহবড়ভাত্ব সাংযুক্ত। যাাঁর হচন্তন এবাং 

মনত্নর সূত্র  ত্র বাাংলা সাহিত্যের সীমা িত্য়ত্ে বহ শয। হযহন যযমন বাাংলা সাহিত্যের ভাব রসাস্বািত্ন মুগ্ধ 

িত্য়ত্েন, যযমনই যাাঁর মুগ্ধযার কারণত্ক সত্চযন অনুবািকমশমলূক প্রয়াত্সর ম ে হিত্য় যপ াঁত্ে হিত্য়ত্েন 

হবশ্বসাহিত্যের িরবাত্র। বাাংলা সাহিত্যের যেত্ত্র যাাঁর ভূহমকা িত্য় উত্ঠত্ে অনুবািত্কর। যাাঁর যলখনীত্য 

অনূহিয িত্য়ত্ে প্রাচীনযুত্ির পুরাণত্কহিক কাহিহন যেত্ক আ ুহনকযুত্ি রবীিনাে ঠাকুত্রর যোটিল্প। 

আবার হযহনই ইাংত্রহিত্য অনুবাি কত্রত্েন ম েযুত্ির র্াক্তপিাবহল সাহিযে যেত্ক রামপ্রসাত্ির হকে ুপি। 

যত্ব হযহন শু ুমাত্র এই র্াক্তপদ্গুহলর অনুবািই কত্রনহন, যার ম ে হিত্য় ফুহটত্য় যুত্লত্েন ভারযীয় 

সাংস্কৃহযর এক হচরন্তন মা ুযশময় সম্পত্কশর স্বরূপ। যাাঁর অনূহিয পদ্গুহলত্য রিসেময়যা োহড়ত্য় মুখে িত্য় 

উত্ঠত্ে বাাংলার মাযৃস্বরূত্পর পহরচয়। 
 

     ভহিনী হনত্বহিযাকৃয বাাংলা সাহিত্যের অনুবাি হবশ্ব সাহিত্যের িরবাত্র সমািৃয িত্য়ত্ে। বাাংলা সাহিযে 

িত্য়ত্ে যি রবাহিয। সাহিত্যের পহরমণ্ডত্ল এই অনুবাত্ির ভূহমকা অযেন্ত গুরুত্বপূণশ। সাহিযেত্ক বলা িত্য় 

োত্ক সমাত্ির িপশণ। মানুত্ষর সামহিক িীবন েহব প্রহযফহলয িয় সাহিত্যের িপশত্ণ। আবার একত্েহণর 

মানুত্ষর হবকার্েম িীবত্নর েহব হভন্নভাষী মানুত্ষর কাত্ে যুত্ল  ত্র অনুবাি সাহিযে। এহিক যেত্ক বলা 
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যায় অনুবাত্ির ম ে হিত্য় সাহিত্যের ভাব সঞ্চরণর্ীল িয় অনোনে সমত্ে। বাাংলা সাহিত্যের অনুবাত্ির 

ম ে হিত্য় আমাত্ির হচন্তা-ভাবনার ফসল আমরা হবশ্বসমাত্ি যুত্ল  রত্য চাই। অনুরূপভাত্বই ভহিনী 

হনত্বহিযাকৃয বাাংলা সাহিত্যের ইাংত্রহি অনুবাি উপস্থাহপয িত্য়ত্ে হবশ্বসাহিত্যের িরবাত্র। 
 

     ভহিনী হনত্বহিযাকৃয রামপ্রসাি যসত্নর র্াক্তপিাবহলর ইাংত্রহি অনুবাত্ির অভেন্তত্র িভীরভাত্ব ফুত্ট 

উত্ঠত্ে মাযৃস্বরূত্পর পহরচয়। এই মাযৃ চহরত্র বাাংলা সাহিত্যে যকবলমাত্র নানা ভাত্ব ও ভাষায় সমািৃযই 

নয়, বহিয এবাং পূহিয। হনত্বহিযা মত্মশ মত্মশ অনুভব কত্রহেত্লন এই হবষত্য়র িভীরযা। যাই যাাঁর দ্বারা 

অনুবাহিয বাাংলা সাহিত্যে হবষয়হট উত্ঠ এত্সত্ে অহভনব ভাত্ব। বস্তুয বাাংলা সাহিযে যকাত্নাকাত্লই সম্পূণশ 

মাযৃভাব বহিশয নয়। প্রাচীনযুত্ির বাাংলা সাহিযে যেত্ক আ ুহনকযুত্ির বাাংলা সাহিযে, প্রায় সবশত্রই যকাত্না 

না যকাত্না ভাত্ব িননীর ভূহমকা মুখে িত্য় উত্ঠত্ে। কখনও যিবীর মািাত্ম্েপণূশ উপহস্থহযত্য, আবার কখনও 

মাহটর ঘত্র অবহস্থয কলোণময়ী সত্তার প্রকাত্র্ বাাংলা সাহিত্যে মাযৃচহরত্ত্রর ভূহমকা িত্য় উত্ঠত্ে উজ্জ্বল। 

প্রাচীনযুিীয় যেত্ক ম েযুিীয় কাবে-কহবযা বাত্রবাত্র মুখর িত্য়ত্ে মাযৃরূপা যিবীর আরা নায়। 

আ ুহনকযুত্ির কোসাহিত্যে মাযৃচহরত্রত্ক প্রা ানে হিত্য় বহু িল্প-উপনোস রহচয িত্য়ত্ে। কখনও 

প্রযেেরূত্প আবার কখনও মুখে চহরত্ত্রর হনয়ামক রূত্প পত্রােভাত্ব উত্ঠ এত্সত্ে মাযৃচহরত্ত্রর ভূহমকা। 

এহিক যেত্ক র্াক্তপিাবহলত্য মাযৃচহরত্ত্রর ভূহমকা আরও অননে। এখাত্ন যিবী এবাং ভক্ত সা ক িননী এবাং 

সন্তান রূত্প কহল্পয। র্াক্তপিাবহল প্রসত্ঙ্গ অহসযকুমার বত্িোপা োয় বত্লত্েন, “বাাংলাত্িত্র্ সবশর্হক্তময়ী 

আিোর্হক্তত্ক দুিশারূত্প ভহক্ত-বাৎসত্লের িৃহিত্য যিত্খ এক প্রকার চমৎকার পিসাহিত্যের সৃহি িয়। এত্ক 

র্াক্তপি বলা িত্য় োত্ক।”
১
 হনত্বহিযাও এই মাযৃভাবত্ক মুখেরূত্প যুত্ল  ত্রত্েন যাাঁর অনূহিয 

পদ্গুহলত্য। যা িত্য় উত্ঠত্ে মাযৃভূহমকায় উজ্জ্বল।  
 

     ভহিনী হনত্বহিযার দ্বারা ইাংত্রহিত্য অনূহিয র্াক্তপদ্গুহল স্থান যপত্য়ত্ে যাাঁরই স্বরহচয ‘Kali the 

Mother’ িত্ে। বাাংলার মাহটত্য রহচয এহটই হনত্বহিযার প্রেম িে। যা এহকসত্ঙ্গ বাাংলার সামাহিক এবাং 

সাহিহযেক উভয় যেত্ত্রই যাাঁর ভূহমকাত্ক প্রকার্ কত্রত্ে। বাাংলা অনুবাি সাহিহযের যেত্ত্র িেহট িত্য় 

উত্ঠত্ে যাাঁর কৃহযত্ত্বর স্বাের। যার ম ে হিত্য় হবশ্বসাহিত্যের িরবাত্র স্পি িত্য় উত্ঠত্ে বাাংলা সাহিত্যে 

প্রহযফহলয মাযৃভাত্বর প্রকার্। 
  

     ভহিনী হনত্বহিযা কালীর দুই ভক্ত রূত্প র্াক্তসা ক রামপ্রসাি যসন এবাং েীরামকৃষ্ণ পরমিাংস যিত্বর 

সাংহেপ্ত িীবনী বণশনা কত্রত্েন। যযখাত্ন রামপ্রসাি যসত্নর িীবনী আত্লাচনার সময় স্বাভাহবকভাত্বই এত্স 

পত্ড়ত্ে র্াক্তপিাবহলর প্রসঙ্গ। যা কহব প্রহযভার যেষ্ঠত্ত্বর অনেযম পহরচায়ক। হনত্বহিযা এই র্াক্তপদ্গুহলর 

অনুবাত্ির ম ে হিত্য় সাহিত্যে স্পি কত্রত্েন মাযৃস্বরূত্পর পহরচয়। আসত্ল হযহন মত্ন করত্যন প্রাকৃহযক 

এবাং সামাহিক উভয় কারত্ণ মানুত্ষর হচন্তাভাবনার স্বরূপ িয় হভন্ন হভন্ন। আবার যসই এহক কারত্ণ মানুত্ষর 

ভাহষক যচযনা এবাং ঈশ্বরসম্বন্ধনীয়  ারণাও িয় হবহভন্ন। পািাত্তে যেত্ক প্রাচে সবশত্র এই কারত্ণ  মশ এবাং 

ঈশ্বর সম্পহকশয যচযনা স্বযন্ত্র। যযমন আরবত্িত্র্ হপযৃযাহন্ত্রক সমাি সবশর্হক্তমান ঈশ্বত্রর কল্পনা কত্রন 

পুরুষাকাত্র। আবার আযশযুত্ি রমণীই হেত্লন যেষ্ঠা। যাই যিবীমূহযশ প্রা ানে যপত্য়হেল যসই সমাত্ি। 

অনেহিত্ক আবার কোেহলক হিস্টান সমাত্িও মাযৃরূপ হেল প্রণমে। মাযা যমহরর যকাত্ল যীশুমূহযশ পূহিয িয 

যসখাত্ন। এখনও যিবী যসখাত্ন সত্ম্বাহ য িন ‘Our Lady’ নাত্ম। অনেহিত্ক ভারযীয় বণশােহমিণ নারীত্ত্বর 

পূণশভাব মাযৃত্ত্বর  ারণা করত্য সমেশ িত্য়হেল। যাই যিবীর ম ে হিত্য় মাযৃমূহযশর পূণশরূপ প্রহযহষ্ঠয িত্য়ত্ে 
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যসখাত্ন। যিবী সমািৃয িত্য়ত্েন িননী রূত্প। হনত্বহিযা কোেহলক  মশত্িাত্রীয় িওয়ায় যাাঁর কাত্েও 

ভারত্যর িননীস্বরূপা যিবী িত্য়ত্েন বহিযা। যাাঁর মাযা যমহরর প্রহয েদ্ধাহন্নয হচত্ত আপন  মশীয় হনষ্ঠাত্ক 

সিত্িই যুত্ল  ত্রত্ে যিবী কালীর প্রহয। যাাঁর যসই হচন্তাভাবনার প্রহযফলনই রত্য়ত্ে ‘Kali the Mother’ 

িেহটত্য। আবার রামপ্রসাি যসত্নর র্াক্তপদ্গুহল অনুবাত্ির মত্ ে রত্য়ত্ে মাযৃ চহরত্রত্ক হবশ্বসম্মুখ প্রহযহষ্ঠয 

করার অহভলাষ। 
 

     রামপ্রসাি যসত্নর িীবনী বণশনায় হনত্বহিযা মিাকহবর অনুভূহযিায পাহরপ্বাহর্শক সূে ভাবময় 

আত্বিনর্ীল এবাং প্রযেেিায হবহভন্ন হবষত্য়র অপূবশ হবনোস, কীভাত্ব উত্ঠ এত্স আমাত্ির সুপ্ত চচযনেত্ক 

হনকট হবশ্ব সম্বত্ন্ধ িািয কত্র কহবত্ক সা ক স্তত্র উন্নীয কত্র যসই পহরহস্থহযত্যই রামপ্রসাি যসত্নর কহব 

চহরত্ত্রর হবনোস ঘহটত্য়ত্েন। হযহন যসখাত্ন রামপ্রসাি যসত্নর সম্পূণশ িীবনীত্ক যুত্ল  ত্রত্েন ইাংত্রহি 

ভাষায়। যযখাত্ন একহিত্ক যযমন িহমিারী যসত্রস্তায় হিসাত্বর খাযায় যাাঁর পি যলখত্নর কো উত্েখ 

কত্রত্েন: ‘‘He had begun life as a book-keeper, and no doubt tried, when he remembered 

them, to perform his duties faithfully. But when at the end of a week his employer called for 

his books, he found on the first page a sonnet beginning—“Mother! Make me thine 

accountant. I shall never prove defaulter,” and verses scribbled all over the accounts. One 

cry, “Mother! Mother!” rang through every line, and as the Hindu does not live who cannot 

understand a religious freak, his genius was recognized at once. A small pension was settled 

on him, and he was set free from wage earning for the rest of his life.’’
২ 

 

      
আবার নবাব হসরািত্িাো সমত্ে কহবর হনি প্রহযভার পহরচয় জ্ঞাপন প্রসঙ্গও অনুত্েহখয োত্কহন 

হনত্বহিযার যলখায়। হযহন বত্লত্েন: ‘‘In after days, Ram Prasad became famous. Drifting down 

the Ganges one summer day, his little boat encountered the royal barge of Surajah Dowlah, 

the brilliant young governor of Bengal, and he was ordered to come on board and sing. The 

poet tuned his vina, and racked his brain for songs in the grand old classic style, fine enough 

to suit the presence. But the Mohammedan would have none of them—“Sing me your 

songs—About the Mother!” he commanded graciously, and his subject was only too glad to 

obey.’’
৩
 

 

     যত্ব ম েযুিীয় বাাংলা সাহিত্যের পহরসত্র হনত্বহিযার অসা ারণত্ব শু ুমাত্র র্াক্ত সা ক রামপ্রসাি 

যসত্নর িীবনী বণশনায় নয়, বরাং যা উত্ঠ এত্সত্ে যাাঁর মাযৃভাব বেহিয পি অনুবাত্ি ও বণশনায়। একিন 

হবত্িহর্ নারী িত্য়ও যযভাত্ব হযহন একিন বাাংলার কহবর পহরচয় যুত্ল  ত্র অনুবাত্ির ম ে হিত্য় যাাঁর 

পহরচয় সাবশিনীন আত্বিন ঋদ্ধ কত্রত্েন যা এককোয় অসা ারণ।  
 

     ভহিনী হনত্বহিযা র্াক্তকহব রামপ্রসাি যসত্নর েয়হট পি ইাংত্রহিত্য অনুবাি কত্রন। যার মত্ ে মূলয 

পাাঁচহট পত্ি হযহন সা ত্কর সা নায় যিবীর িননী রূপ প্রহযহষ্ঠয কত্রত্েন। হযহন প্রহযহট পত্ির যসই 

অাংর্হটত্কই হবত্র্ষ ভাত্ব উত্েখ কত্রত্েন, যযখাত্ন যিবীর িননী সুলভযা প্রকহটয। হযহন যাাঁর ‘Kali the 

Mother’ িত্ে বত্লত্েন, “রামপ্রসািী িাত্নর প্র ান হবষয় িত্লা যাাঁর ‘মা’।“
৪
 হযহন এই হবষয়হটত্ক 

রামপ্রসাত্ির িাত্নর ম ে হিত্য়ই বোখা কত্রত্েন। যাাঁর হচন্তায় সা ক িত্য়ত্েন সন্তান। যাাঁর যচযনায় যিবী 

সাোৎ িননী রূত্প উপহস্থয। যাাঁর মত্য যিবী কখনও অহভমানী সন্তাত্নর িৃহিত্য হনঠুরা িননী। কখনও 

আবার হযহন সবশিীত্বর আেয়িাত্রী। অনেহিত্ক হযহনই আবার সন্তাত্নর যখলার সঙ্গী এবাং সত্বশাপহর পরম 
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কলোণময়ী সত্তা। রামপ্রসাত্ির িৃহি হিত্য় হযহন এভাত্বই যিবীর িননী সত্তাত্ক অনুবাহিয ভাব ও ভাষায় 

প্রকাহর্য কত্রত্েন। 
  

     হনত্বহিযা রামপ্রসাত্ির িননীভাব সমৃদ্ধ যয পাাঁচহট পত্ির হবত্র্ষ পহরচয় হিত্য়ত্েন যসগুহল িত্লা: 

1) যয যিত্র্ রিনী নাই। (“From the land where there is no night) 

2) যকন, হমত্ে মা মা কর, মাত্য়র যিখা পাত্ব নাই। (“Mind, stop calling 

‘Mother,Mother!’’) 

3) আর কাি হক আমার কার্ী ? (Why should I go to Benares?) 

4) র্োমা মা উড়াত্ে ঘুহড়, ভব সাংসার বািার মাত্ে। (In the market place of this 

world, The Mother sits flying Her kite.)  

5) মন হক যত্ত্ব কর যাাঁত্র, (“The name of Her whom I call my Mother, shall I tell 

that secret to the world?’’)  
 

হনত্বহিযা যাাঁর অনূহিয ‘যয যিত্র্ রিনী নাই’ পত্ি যিহখত্য়ত্েন হকভাত্ব িননীর প্রহয হনত্বহিয িত্য়ত্ে 

সন্তানসম সা ত্কর হনহবড় আকুহয। সন্তাত্নর মুহক্তহপয়াসী ইো শু ুমাত্র কামনা কত্রত্ে মাযৃচরণ। যাাঁর 

যচযনায় যিবী িত্য়ত্েন সত্বশাপহর, হনত্বহিযা যস ভাবত্ক যযভাত্ব যুত্ল  ত্রত্েন ‘Ritual-worship has 

become forever barren’. রামপ্রসাত্ির সমস্ত যচযনায় যিবীই যয পরম জ্ঞাত্নর আ ার যা হযহন 

রামপ্রসাত্ির সুত্রই যুত্ল  ত্রত্েন। হযহন যাাঁর অনূহিয পত্ি বত্লত্েন যয, Prasad speaks-‘Understand, 

O Soul, these words of Wisdom.’  
 

     হনত্বহিযা মত্ন করত্যন সন্তাত্নর সত্ঙ্গ িননীর সম্পকশ চবহচত্রেময়। যা যযমন যেিহবিহলয ভাত্লাবাসার 

সুত্র সবশিা  মা ুযশময়। আবার যযমনই কখনও কখনও অহভমাত্নর সূেযায় িাম্ভীযশময়। র্াক্তপিাবহলর 

হবহভন্ন পত্ি যা প্রকাহর্য। সা ত্কর কল্পনায় হবশ্বিননীর কত্েও একসময়  রা পত্ড়হেল যাাঁর িননীর প্রহয 

অহভমানী আত্েপ। অহম্বকাচরণ গুত্প্তর পত্ি যিখা যায় মা যমনকার প্রহয কনো যি হরর অহভমানী সুর, 

‘হেলাম ভাত্লা িনহন যিা িত্ররই ঘত্র’- মাত্য়র প্রহয কনোর স্বাভাহবক অহভমান েত্র পত্ড়ত্ে এই পত্ি। 

এহক ভাত্ব সা ক রামপ্রসাত্ির িাত্ন কখনও কখনও  রা পত্ড়ত্ে হবশ্বিননীর প্রহয একহনষ্ঠ যপ্রম এবাং 

অহভমান। হনত্বহিযার মত্ন িত্য়ত্ে, রামপ্রসাত্ির যচযনায় কালী িননীরূপা। যাই যাাঁর হনযে অির্শত্ণ কহব 

হচত্ত বোহেয। কহবর অহভমানী সুরত্কই হযহন যুত্ল  রত্য যচত্য়ত্েন যাাঁর অনূহিয ‘যকন, হমত্ে মা মা কর, 

মাত্য়র যিখা পাত্ব নাই’ পত্ি। যাাঁর অনুবাত্ির ভাষায়  রা পত্ড়ত্ে সা ত্কর েবু্ধ মত্নর ভাব। মাত্য়র প্রহয 

সন্তাত্নর আন্তহরক অহভমানত্ক হনত্বহিযা যয ভাষায় যুত্ল  ত্রত্েন: 

‘‘Mind, stop calling ‘ Mother, Mother!’’’ 

Don’t you know She is dead?— 

Else why should She not come? 

I am going to the banks of the Ganges, 

To burn the grass image of my Mother, 

And then I’ll go and live Benares.’’
৫
 

 

     হকন্তু যর্ষ পযশন্ত সন্তাত্নর অহভমান হনবশাহপয িত্য়ত্ে মাযৃ হবত্েত্ির আর্ঙ্কায়। িননীর যেত্ক হবত্েি 

কল্পনায় সন্তাত্নর যোভ হকভাত্ব িূরীভূয িত্য় যায়, যা হনত্বহিযা অনু াবন কত্রত্েন সন্তানসম সা ত্কর 
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আকুহযময় পত্ি। রামপ্রসাত্ির যলখা  ‘আর কাি হক আমার কার্ী’ পিত্ক হনত্বহিযা মাত্য়র প্রহয সন্তাত্নর 

অকৃহত্রম ভাত্লাবাসার আ াত্র যুত্ল  ত্রত্েন। যাাঁর পূত্বশ সা ক সন্তাত্নর িননীরূপা যিবীত্ক যেত্ড় 

যীেশযাত্রার অনীিাত্ক অসা ারণ ভাত্ব যুত্ল  ত্রত্েন। এ প্রসত্ঙ্গ হযহন বত্লত্েন, ‘‘Naughty as he is, he 

does not want to go, and is willing to support himself with reasons.’’
৬
 যাাঁর অনূহিয পত্িও যিখা 

যায় অনুরূপভাব: 

‘‘Why should I go to Benares? 

My Mother’s lotus-feet 

Are millions and millions 

Of holy places.’’
৭
 

 

     হনত্বহিযার অনুবাত্ি এই পি িত্য়ত্ে আরও বেিনাময়। রামপ্রসাত্ির রচনায় যা হেল ‘মাত্য়র 

পিযত্ল’হনত্বহিযার অনুবাত্ি যা িত্য়ত্ে ‘My Mother’s lotus-feet’। এখান যেত্ক যবাো যায় হযহন 

যিবীর 
 

     িননীসত্তাত্ক কযটা আন্তহরকযার সত্ঙ্গ প্রকার্ করত্য যচত্য়ত্েন বাাংলা সাহিত্যে। ভহিনী হনত্বহিযা 

র্াক্তপিাবহলর হবহভন্ন পত্ির ম ে হিত্য় নানাভাত্ব সন্তান-িননীর সম্পত্কশর রূপ উত্মাচত্নর যচিা 

কত্রত্েন। এবার যাাঁর িৃহিত্য  রা পত্ড়ত্ে মা এবাং সন্তাত্নর সখেযার বন্ধন। যসই ভাবনানুযাহয় হযহন 

অনুবাি কত্রত্েন রামপ্রসাত্ির পরবযশী পি। যাাঁর মত্য, ‘র্োমা মা উড়াত্ে ঘুহড়, ভব সাংসার বািার মাত্ে’ 

পত্ি মা িত্য়ত্েন সা ক সন্তাত্নর চাহিিানুযাহয় যাাঁর যখলার সঙ্গী। হযহন বত্লত্েন, ‘‘হর্শু চায় মাও যার 

সত্ঙ্গ যার যখলনা হনত্য় যখলা করুক। সব মা-ই যা কত্র োত্কন। সুযরাাং এবার কালী িত্য়ত্েন যখলার 

সােী।’’
৮ 

ভক্ত সা ত্কর িৃহিত্য মাযৃরূপা যিবী হকভাত্ব যাাঁর যখলার সােী িত্য় উত্ঠত্েন, যারই অনুপম িৃর্ে 

 রা পত্ড়ত্ে হনত্বহিযার অনূহিয পত্ি। যাই যকত্ট যাওয়া ঘুহড়র অন্তরাত্ল যয মুহক্তপ্রাপ্ত িীত্বর অহস্তত্ব 

বযশমান, যা যিত্নও যাাঁর কাত্ে বড় িত্য় উত্ঠত্ে িাসেরযা মাত্য়র িায-চাপহড়। যাাঁর অনুবাত্িও  রা 

পত্ড়ত্ে যসই প্রেমাাংর্টুকু। হযহন বত্লত্েন: 

‘‘In the market place of this world, 

The Mother sits flying Her kite. 

In a hundred thousand, 

She cuts the string of one or two. 

And when the kite soars up into the Ingfinite 

Oh how She laughs and claps her hands !’’
৯
 

 

     হনত্বহিযার আবার মত্ন িত্য়ত্ে যয, যখলায় আসক্ত মাত্য়র সত্ঙ্গ সা ক সন্তান লুত্কাচুহর যখলায় মত্ত 

িত্য়ত্েন। আসত্ল হযহন িভীর িিত্ন আবৃয র্াক্ত ির্শত্নর যখাাঁিত্কই লুত্কাচুহরর আ াত্র প্রহযপন্ন করত্য 

যচত্য়ত্েন। যত্ব যাাঁর মূল উত্ের্ে হেল সন্তান যেি বৎসলো িননীর রূপ উত্মাচন করা। যযখাত্ন কহব মাত্ক 

খুাঁত্ি যিত্েন ‘মন হক যত্ত্ব কর যাাঁত্র’ িাত্নর ম ে হিত্য়। হনত্বহিযার অনুবাত্ি সা ত্কর মত্নর ভাব যয 

ভাত্ব এবাং ভাষায়  রা পত্ড়ত্ে, যা িল- “Again he is making a mystery out of nothing, playing 

hide and seek, as babies love to do.’’
১০

 হযহন রামপ্রসািী পত্ির যযভাত্ব অনুবাি কত্রত্েন যা িল : 
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‘‘The name of Her whom I call my Mother, shall I tell that secret to the world?’’ he says 

(lit. “Shall I break the pot before the market?’’) “Even then who knows Her? Lo, the six 

philosophies were not able to find out Kali!”
১১ 

 
 

     
ভহিনী হনত্বহিযা এই সমস্ত র্াক্তপিগুত্লার ম ে হিত্য় একহিত্ক ভক্ত সমত্ে যিবীর িননী রূপত্ক 

অহ কযর মহিমাহিয কত্রত্েন, আবার অনেহিত্ক প্রস্ফুহটয কত্রত্েন বাাংলা অনুবাি সাহিত্যে মাযৃরূত্পর 

গুরুত্ব। রামপ্রসাি যসত্নর হবহভন্ন পি অনুবাত্ির মা েত্ম হযহন এই হবষয়হটত্কই যুত্ল  ত্রত্েন। যাাঁর 

বোখোর আত্লাত্ক হবষয়হট আরও অহভনব িত্য় উত্ঠত্ে। হযহন যযখাত্ন রামপ্রসাত্ির অনে পত্ি সা ত্কর 

সা নায় চরম অহভবেহক্ত ‘‘Dive deep, O soul, taking the name of Kali!”-এভাত্ব অনুবাত্ির ভাষায় 

ফুহটত্য় যুত্লত্েন। যসখাত্ন উত্েহখয পদ্গুহলত্য সন্তাত্নর িননীর প্রহয আন্তহরকযা স্পি এবাং বাাংলা 

সাহিত্যে মাযৃৃ্রস্বরত্পর উপহস্থহয যত্েি গুরুত্বপূণশ।
 

 

     এই অনুবাি কত্মশর ম ে হিত্য় ভহিনী হনত্বহিযা বাাংলা সাহিত্যে মাযৃির্শত্নর পহরচয় যুত্ল  রার 

পার্াপাহর্ এর ম ে হিত্য় বাাংলা কাবে কহবযার যেত্রত্ক আরও হবস্তাহরযভাত্ব বণশনা কত্রত্েন যাাঁর সাহিযে 

সত্চযন মানহসকযায়। ম েযুত্ির পিাবলী সাহিত্যের প্রহয যাাঁর গুনমুগ্ধযার পহরচয় বাাংলা সাহিত্যে পাঠক 

সত্তার পহরচয়ত্ক আরও হবস্তৃযভাত্ব যুত্ল  ত্র। িীত্নর্চি যসত্নর িে যেত্ক িানা যায়: ‘‘হনত্বহিযা 

আমার পুস্তত্ক চবষ্ণব কহবযা ও আিমনী িাত্নর প্রর্াংসা কহরয়া প্রায়ই আমাত্ক যািািা কহর যাত্ির 

একিন চবষ্ণব ও কীযশনীয়া যাত্ক িান যর্ানাত্য আহম আিমনী িায়ক একিন চবষ্ণবী কহরয়া যািাত্ক িান 

শুনাইয়া হেলাম আর এত্সহেল িান শুহনত্য় অশ্রুহসক্ত কত্ে একহট টাকা পুরস্কার হিত্য়হেত্লন।’’
১২

 
 

     ভহিনী হনত্বহিযা এই সমস্ত র্াক্তপি গুত্লার ম ে হিত্য় একহিত্ক যযমন ভক্ত সমত্ে যিবীর িননী 

রূপত্ক অহ কযর মহিমাহিয কত্রত্েন, আবার অনেহিত্ক প্রস্ফুহটয কত্রত্েন বাাংলা অনুবাি সাহিত্যে 

মাযৃরূত্পর গুরুত্ব। রামপ্রসাি যসত্নর হবহভন্ন পি অনুবাত্ির মা েত্ম হযহন এই হবষয়হটত্কই যুত্ল  ত্রত্েন। 

যাাঁর বোখোর আত্লাত্ক হবষয়হট আরও অহভনব িত্য় উত্ঠত্ে। হযহন যযখাত্ন রামপ্রসাত্ির অনে পত্ি 

সা ত্কর সা নার চরম অহভবেহক্ত “Dive deep, O soul, taking the name of Kali!’’-এভাত্ব অনুবাত্ির 

ভাষায় ফুহটত্য় যুত্লত্েন। যসখাত্ন উত্েহখয পদ্গুহলত্য সন্তাত্নর িননীর প্রহয আন্তহরকযা স্পি এবাং বাাংলা 

সাহিত্যে মাযৃ স্বরূত্পর উপহস্থহয যত্েি গুরুত্বপণূশ।    
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